
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 25 avril - 1 mai 2026 /
 April 25 - May 1, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@gmail.
com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: James Bartlett
secrétaire / Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : May 2026,
@7pm, Ste Therese Hall 

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : May 6, 2026  @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be May 3, 2026
@7pm, Ste Therese Hall!

Catechism Corner:

Catechism Class:  May 3, 24, 31, 2026

Youth Mass:    NO YOUTH MASS FOR APRIL

La date limite pour les annonces destinées au 
bulletin est fixée au mercredi à 17 h. Il est 
préférable de les envoyer par e-mail à 
stadolpheparishchurch@gmail.com ou de les 
communiquer par téléphone ou par message au 
secrétariat de la paroisse au 204-883-2658. 
Veillez à indiquer votre nom complet et votre 
numéro de téléphone au cas où nous aurions 
des questions.
La date limite pour les annonces de la messe 
est fixée au jeudi à 17 h. Veuillez les 
transmettre au père Gregory en personne, par 
téléphone au 431-337-6700 ou par e-mail. Le 
père a besoin des détails de l'annonce à 
l'avance et par écrit.

Bulletin Announcement deadline is 5 pm on 
Wednesday, preferably by email to 
stadolpheparishchurch@gmail.com or by 
phone/message to Church office 204-883-
2658. Ensure to leave your full name and 
phone number in case of questions.

Mass Announcements deadline is 5 pm on 
Thursday to Father Gregory in person, by 
phone 431-337-6700 or by email.  Father 
needs the details of the announcement in 
advance and in writing.

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement d'envoyer 
Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs d'humilité, 
afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et l'obéissance, et 
garde notre chère paroisse ferme en ta présence. Fais de nous des 
instruments vivants et actifs de Ta Parole et des reflets veritables Tes 
vertus. Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous travaillons a 
accomplir les projets que Tu as établis pour nous. Sois toujours avec 
nous, Seigneur Dieu. Par l'intercession de la SAinte Vierge marie et de 
Saint Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, our 
Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy Spirit to 
guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek only Your will in 
all we do for the good of our Parish and in service to You. Unite us always 
in love, faith, hope, and obedience, and keep our beloved Parish steadfast 
in Your presence. May we become living and active instruments of Your 
Word and true reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we work to fulfill 
the plans You have set for us. Be with us always, Lord God. Through the 
intercession of the Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our 
Parish to your Divine care.
Amen 

Citation - 
 « Ne t'inquiète pas de ce qui 
pourrait arriver demain ; le même 
Père éternel qui veille sur toi 
aujourd'hui veillera sur toi demain. 
» — Saint François de Sales

Quote - 
 "Do not look forward to what may 
happen tomorrow; the same 
everlasting Father who cares for 
you today will take care of you 
tomorrow." — St. Francis de Sales

mailto:stadolphe@hotmail.com
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- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
April 25 - May 3, 2026

Sam / Sat  avr 25 Apr 19h00 (Fr)  Paul Boulet♱  Alice Gagnon

Dim / Sun
avr 26  Apr
Sacrament 

of 
Confirmation

11:45 am (Eng  Jacinthe Shand♱  Ian Shand

Mer / Wed avr 29  Apr 11:15am (BIL)  Phyllis Kemp♱  Blonski-Rogers Family

Ven / Fri mai 1 May 9h00 / 9:00 am  Edd Arthur♱   Hooper Family

Ven / Fri mai 1 May ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat mai 2 May 19h00 (Fr)  Pauline Lagassé♱  Lucille Soucy

Dim / Sun mai 3 May 11:15 am (Eng)  FOR THE PEOPLE

Liturgique

4e dimanche de Pâques

La porte, la voix, la vie

Jésus est le meilleur berger que nous puissions 
espérer. Les bénédictions qu’il nous accorde 
dépassent toutes les limites humaines. Il permet à 
la vie divine de se répandre dans nos vies d’êtres 
humains. Il est la porte, la voix, la vie...

Liturgical

4th Sunday of Easter 

The door, the voice, life

Jesus is the best shepard we could ever hope for. 
The blessings he bestows surpass all human 
limitations. He makes it possible for divine life to 
flow into our lives as human beings. He is the 
door, the voice, the life....

Intendance

 26 avril 2026

« … Je suis venu afin qu’ils aient 
la vie et qu’ils l’aient en 
abondance. »

 Jean 10, 10

Une vie abondante ne vient 
pas de l’accumulation ou de la 
thésaurisation de biens, mais 
du don de soi.

Stewardship

April 26, 2026

“…. I came so that they may 
have life and have it more 
abundantly.”

  John: 10:10

An abundant life comes not 
from gathering or hoarding 
possessions but in giving of 
ourselves.

Remarque spéciale concernant le prochain 
horaire des messes

Chère famille paroissiale, veuillez noter que le 
dimanche 26 avril 2026, la messe de 11 h 15 sera 
reportée à 11 h 45 afin de permettre à la 
communauté paroissiale de se réunir pour la messe 
de confirmation. Merci de votre compréhension 
alors que nous célébrons cette étape importante 
avec nos jeunes : 
Lakelyn Girardin & Peyton Natividad 

Special Note for Upcoming Mass 
Schedule

Hi Parish Family, please note that Sunday April 
26, 2026, the 11:15am Mass will be rescheduled 
to 11:45am to allow the Parish Community to 
gather for the Confirmation Mass. Thank you 
for your flexibility as we celebrate this milestone 
with our Young People :  
Lakelyn Girardin & Peyton Natividad

Modification prochaine des 
horaires des messes 

L' abbé Gregory sera absent du 27 
avril au 1er mai 2026. Il n'y aura   

PAS DE MESSE 
les 29 avril et 1er mai 2026.

Upcoming Mass Schedule Change

Father Gregory will be away April 
27 to May 1, 2026. There will be   

     NO MASSES on 
April 29 & May 1, 2026.



Le Conseil financier paroissial 
Vous fait part des
Frais à la Paroisse

Pour le service suivants : 
Révisé le 14 avril 2026

The Parish Finance Council
Present the costs payable to        

       the Parish for the                  
    following services:

Revised April 14, 2026

Baptême / Baptism Les dons sont acceptés /                           
Donations are accepted 

Mariage / Marriage 300,00$ / $300

Funérailles / Funerals 300,00$ / $300

Certificats 
extrait des registres
exemplaire supplémentaire 

30,00$ / $30
10,00 $ par / $10

Cimetière / Cemetery 650,00$ / $650

Entretien / Perpetual Care
 au moment de l'inhumation, par personne / 
at the time of Burial per person

500,00$ / $500

Columbarium
Gravure sur la couronne - coût supplémentaire / Engraving 
of wreath - separate cost

2 500$ / $2,500

Le 4e dimanche de Pâques, connu sous le nom de « 
dimanche du Bon Pasteur », met en avant Jésus en tant que 
Bon Pasteur qui connaît, aime et donne sa vie pour son 
troupeau. Célébré pendant le temps pascal, il souligne la 
sécurité dont jouissent les croyants sous la protection du 
Christ et invite à méditer sur l'image touchante de Jésus, 
notre Pasteur à tous. Il est également célébré comme la 
Journée mondiale de prière pour les vocations.

The 4th Sunday of Easter, known as Good Shepherd 
Sunday, focuses on Jesus as the Good Shepherd who 
knows, loves, and lays down his life for his flock. 
Celebrated during the Easter season, it emphasizes the 
security of believers in Christ's care and to reflect upon 
the tender image Jesus as the Shephard of us all. It is 
also observed as the World Day of Prayer for Vocations.

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain jour de collecte: le 12 mai 2026    
à Île-des-Chênes

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS :      
Céréales, conserves de viande

Soupes en conserve, fruits en conserve, 
haricots au porc, papier toilette, confiture, riz, 
céréales, flocons d'avoine, jus de fruits, café, 
thé, conserves de viande (thon, saumon, poulet 
ou jambon), sucre, farine, produits de 
pâtisserie. Nous avons également besoin de 
produits sans gluten.

Merci beaucoup !!! Vos dons sont très appréciés 
! Vous pouvez les déposer à l'arrière de l'église 
ou les apporter au bureau les mardis et jeudis, 
de 8 h 30 à 16 h.

Que Dieu vous bénisse,

Chantal Boisjoli (204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: May 12, 2026               
in Ile des Chenes

ITEMS MOST NEEDED : Cereals, Canned Meat

Canned soup, canned fruits, pork & beans,  toilet 
paper, jam, rice, cereal, oatmeal, juice, coffee, 
tea, canned meats such as tuna, salmon, chicken 
or ham, sugar, flour, baking supplies.  We are 
also in need of items that are  gluten free.

Thank you!!! Your donations are greatly 
appreciated! Donations can be left at the back 
of the Church or dropped off at the Office 
Tues & Thurs 8:30 am - 4:00pm.

God Bless,

Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

             March 1 - 31, 2026

Gross Revenue $ 8,949.45

Total Expenses $ 9,370.92

Gain / Loss - $ 421.47

Year to Date
Jan 1 - March 31 

2026
approximately

Revenue - $ 32,198.31
Expense - $ 31,658.00
+  $ 540.31



AVRIL
 Mois du Saint-Sacrement

DÉVOTION DU MOIS

ACTE DE RÉPARATION Sainte Marguerite-
Marie Alacoque, bien connue pour sa dévotion au 
Sacré-Cœur de Jésus, a été la première à offrir 
une réparation à Jésus dans le Saint-Sacrement 
pour la froideur et l’ingratitude des hommes. 
Cette prière qu’elle a composée peut devenir la 
nôtre alors que nous cherchons à réparer notre 
négligence et celle des autres envers le grand 
sacrement de son amour, l’Eucharistie. Ô Sauveur 
bon et miséricordieux, du fond de mon cœur, je 
désire ardemment te rendre amour pour amour. 
Ma plus grande douleur est que tu ne sois pas 
aimé des hommes, et, en particulier, que mon 
propre cœur soit si froid, si égoïste, si ingrat. 
Profondément conscient de ma propre faiblesse 
et de ma pauvreté, j’ai confiance que ta grâce me 
permettra de t’offrir un acte d’amour pur. Et je 
souhaite T’offrir cet acte d’amour en réparation 
de la froideur et de la négligence dont font 
preuve Tes créatures envers Toi dans le 
sacrement de Ton amour. Ô Jésus, mon bien 
suprême, je T'aime, non pas pour la récompense 
que Tu as promise à ceux qui T'aiment, mais 
uniquement pour Toi-même. Je T’aime par-dessus 
toutes les choses qui peuvent être aimées, par-
dessus tous les plaisirs, et par-dessus moi-même 
et tout ce qui n’est pas Toi, promettant en 
présence du ciel et de la terre que je vivrai et 
mourrai purement et simplement dans Ton saint 
amour, et que si, pour T’aimer ainsi, je dois 
endurer persécution et souffrance, j’en suis 
pleinement satisfait, et je dirai toujours avec 
saint Paul : « Rien ne pourra nous séparer de 
l’amour de Dieu. » Ô Jésus, maître suprême de 
tous les cœurs, je T’aime, je T’adore, je Te loue, 
je Te remercie, car je suis désormais tout à Toi. 
Règne sur moi, et transforme mon âme à Ton 
image, afin qu’elle puisse Te bénir et Te glorifier 
pour toujours dans la demeure des saints. --
Sainte Marguerite-Marie Alacoque

APRIL
Month of The Blessed Sacrament

DEVOTION OF THE MONTH

ACT OF REPARATION Saint Margaret Mary 
Alacoque, well known in connection with devotion 
to the Sacred Herat of Jesus, led the way in 
making reparation to Jesus in the Blessed 
Sacrament for the coldness and ingratitude of 
men. This prayer of hers can become our own as 
we attempt to make amends for our own and 
others' neglect of the great Sacrament of His 
love, the Eucharist. O kind and merciful savior, 
from my heart I earnestly desire to return Thee 
love for love. My greatest sorrow is that Thou 
art not loved by men, and, in particular, that my 
own heart is so cold, so selfish, so ungrateful. 
Keenly aware of my own weakness and poverty, I 
trust that Thy own grace will enable me to offer 
Thee an act of pure love. And I wish to offer 
Thee this act of love in reparation for the 
coldness and neglect that are shown to Thee in 
the sacrament of Thy love by Thy creatures. . O 
Jesus, my supreme good, I love Thee, not for the 
sake of the reward which Thou hast promised to 
those who love Thee, but purely for Thyself. I 
love Thee above all things that can be loved, 
above all pleasures, and above myself and all that 
is not Thee, promising in the presence of heaven 
and earth that I will live and die purely and 
simply in Thy holy love, and that if to love Thee 
thus I must endure persecution and suffering I 
am completely satisfied, and I will ever say with 
Saint Paul: Nothing "will be able to separate us 
from the love of God." 0 Jesus, supreme master 
of all hearts, I love Thee, I adore Thee, I praise 
Thee, I thank Thee, because I am now all Thine 
own. Rule over me, and transform my soul into 
the likeness of Thyself, so that it may bless and 
glorify Thee forever in the abode of the saints. 
--Saint Margaret Mary Alacoque

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour 
quelqu’un, passez nous voir ou appelez le 
secrétariat pour choisir une date. L’offrande 
suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour 
une intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous 
pouvez les déposer dans le panier des 
offrandes ; elles seront ensuite remises au 
secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, 
stop by or call the Office to select a date. 
Suggested Offering is $10
There are envelopes at the back of the 
Church if needed for Mass Intentions! You 
can place envelopes in Offerings Basket and 
will be given to the Office.

Conseils pour le mariage
Si vous êtes mariés depuis un certain 
temps, y a-t-il dans votre paroisse un 
couple plus jeune que vous pourriez 
accompagner ? Ou bien le service du 
mariage de votre paroisse a-t-il besoin 
de nouveaux couples parrains ? Les 
jeunes couples sont souvent à la 
recherche de guides fiables ; c'est une 
bénédiction pour les uns comme pour les 
autres.

Marriage Tips
If you've been married for a while, is 
there a younger couple in your parish you 
could mentor? Or does your parish 
marriage ministry need more sponsor 
couples? Young couples are often looking 
for reliable guides; it's a mutual blessing.
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